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هنر موسیقایی و  مقررات حمایتی آن در حقوق مالکیت ادبی و هنری
محمدهادی میرشمسی1

چکیده

اثــر  یــک  اجــرای  از  کــه  اســت  هنــری  و  ادبی  حــوزه  در  فکــری  پدیــده  و  آفرینــش  یــک  موسیقــایی   هنــر 

گیــرد. اثــر موسیقــایی توســط مؤلــف یــا مؤلفانــی )پدیدآورنده/پدیدآورندگانــی( پدیــد  موسیقــایی شــکل می‌

کننــده یــا  آمــده، در حــوزه حقــوق مؤلــف مطــرح و حمایــت می‌شــود. اجــرای اثــر موسیقــایی توســط اجرا

کنندگانــی )هنرمنــدان مجــری( چــون خواننــدگان و نوازنــدگان محقــق می‌شــود و درنتیجــه اجــرای  اجرا

گیــرد. بــا توجــه بــه اینکــه هنــر موسیقــایی ترکیــب و آمیختــه‌ای  اثــر موسیقــایی، هنــر موسیقــایی شــکل می‌

از اثــر و اجراســت، تبییــن مفهــوم و ماهیــت آن نیازمنــد دقــت اســت. ماهیــت اثــر موسیقــایی در حقــوق 

امــروزی ایــران مشــخص نبــوده، بیشــتر تابــع قــرارداد اســت. علاوه بــر ایــن، اشــخاص اثرگــذار در آفرینــش هنــر 

کــم بــر  کننــدگان هســتند و مقــررات ملــی و بین‌المللــی حا موسیقــایی مجموعــه‌ای از پدیدآورنــدگان و اجرا

( وضــع شــده اســت. در مقــررات مختلــف  آنهــا در دو حــوزه حقــوق مؤلــف و حقــوق مرتبــط )حقــوق مجــاور

کمینــه حمایــت پیش‌بینــی شــده و بــرای  کننــدگان آثــار موسیقــایی،  بین‌المللــی از پدیدآورنــدگان و اجرا

کــدام از ایــن مقــررات بین‌المللــی، چــه در حــوزه حقــوق  کشــورهای عضــو لازم‌الاتبــاع اســت. ایــران بــه هیچ‌

ــه  ــد ب ــران متعه ــت ای ــه دول ک ــه  گون ــن همان‌ ــت. بنابرای ــته اس ، نپیوس ــاور ــوق مج ــوزه حق ــه در ح ــف و چ مؤل

حمایــت از هنــر موسیقــایی خارجیــان نیســت، متقــابلاً در چهارچــوب مقــررات بین‌المللــی بــرای اتبــاع ایرانــی 

حقوقــی در خــارج از کشــور لحــاظ نمی‌شــود. به‌منظــور حمایــت شایســته از هنــر موسیقــایی ایرانــی، وضــع 

ــا توجــه بــه  ، به‌ویــژه در حــوزه حقــوق مرتبــط ب مقــررات داخلــی مناســب در خصــوص حمایــت از ایــن هنــر

معطــل مانــدن لایحــه حمایــت از حقــوق مالکیــت ادبی- هنــری و بازاندیشیــدن در خصــوص پیوســتن بــه 

کپی‌رایــت، امــری ضــروری اســت. ــی  مقــررات بین‌الملل

کننده گان کلیدی: هنر موسیقایی، اثر موسیقایی، حقوق مؤلف، حقوق مرتبط، پدیدآورنده، اجرا واژ

mh_mirshamsi@yahoo.fr  ،1. استادیار دانشکده حقوق و علوم سیاسی، دانشگاه علامه طباطبائی، تهران، ایران
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مقدمه

کــه در نتیجــه آفرینــش و اجــرای اثــر موسیقــایی شــکل  منظــور از هنــر موسیقــایی، محصــول نهــایی اســت 

کلام، بــه عنــوان یــک پدیــده و محصــول فکــری و هنــری  کلام یــا بی‌ گیــرد. حمایــت از موسیقــی، خــواه بــا می‌

ــخاص  ــکاری اش ــت و هم ــایی از فعالی ــر موسیق ــولاً هن ــه معم ک ــا ‌ ــت. از آنج ــوردار اس ــژه‌ای برخ ــت وی از اهمی

، تعییــن جایــگاه و حقــوق  متعــددی اعــم از حقیقــی یــا حقوقــی ناشــی می‌شــود، شــناخت ماهیــت ایــن هنــر

کــه در پیدایــش آن نقــش دارنــد و همچنیــن چگونگــی حمایــت از ایــن اشــخاص از دیــد حقــوق  اشــخاصی 

گونــی را در پی دارد. از یک‌ســو بــه علــت ارتبــاط و نزدیکی  مالکیــت ادبی و هنــری پیچیــده بــوده، مســائل گونا

(،3 شــناخت مفهــوم و ماهیــت اثــر موسیقــایی و تمییــز آن  حقــوق مؤلــف1 بــا حقــوق مرتبــط2 )حقــوق مجــاور

از اجــرای موسیقــایی ضــروری بــوده، ولــی آســان نیســت. هنــر موسیقــایی ممکــن اســت ترکیبــی از آثــار هنــری 

و اجراهــای مختلــف و ناشــی از مشــارکت جمعــی باشــد. ازایــن‌رو، شــناخت موقعیــت و جایــگاه اشــخاص 

گیری هنــر موسیقــایی و به‌تبــع تعییــن حقــوق آنهــا پیچیــده خواهــد بــود. دخیــل در شــکل‌

، بــه ‌علــت گســتردگی تجــارت و دادوســتد هنــر موسیقــایی و ســهولت کپی و نقض حق در گســتره  از ســوی دیگــر

جهانــی، مقــررات ملــی بــرای حمایــت از نقش‌آفرینــان تولیــد و اشــاعه آثــار و اجراهــای موسیقــایی کافــی نبــوده، 

توســل بــه مقــررات لازم‌الاجــرای بین‌المللــی و تلاش بــرای همسوســازی مقــررات ملــی ضروری اســت.

 در ایــن پژوهــش، شــناخت مفهــوم و ماهیــت اثــر موسیقــایی به عنوان جزء مهم و نخســتین هنــر موسیقایی 

کننــده از ایــن آثــار مدنظــر خواهــد  و در ادامــه شــناخت مقــررات ملــی ایــران و مقــررات بین‌المللــی حمایت‌

بــود. شــناخت اشــخاص مختلــف و متعــددِِ مؤثــر در خلــق، تکثیــر و انتشــار اثــر و اجــرای موسیقــایی ازجملــه 

1. Author’s Rights.

2. Related Rights.

3. Neighboring Rights.



143

دو���ــــ����

ســال اول    /    شمــاره اول    /    بهــــار 1403

کننــدگان6( در  1 و ترانه‌ســرا2 )بــه عنــوان مؤلفــان3( و خواننــدگان4 و نوازنــدگان5 )بــه عنــوان اجرا آهنگ‌ســاز

ایــن پژوهــش مــورد بحــث نخواهــد بــود.

گفتار اول-  مفهوم  و ماهیت  اثر  موسیقایی

 بند اول- مفهوم اثر موسیقایی

آثــار  اثــر موسیقــایی7 در دوره رنســانس، هم‌پــای ارتقــای جایــگاه و افزایــش اهمیــت ســازندگان  مفهــوم 

کالای قابــل تجــارت، درآمــدزا و ســودآور در  اثــر موسیقــایی بــه عنــوان  گرفــت. تلقــی  موسیقــایی شــکل 

، قوانینــی به‌منظــور آسان‌ســازی و سامان‌بخشــی مبادلــه آثــار  اواخــر ســده هجدهــم اتفــاق افتــاد و بــه ‌مــرور
موسیقــایی تصویــب شــد.8

کــه می‌توانــد شــامل یــک قطعــه،  گفتــه می‌شــود  اثــر  موسیقــایی بــه هــر نــوع خلقتــی در زمینــه موسیقــی 

آهنــگ، ســمفونی، کنســرت، اپــرا یــا هــر نــوع دیگــری از موسیقــی باشــد. ایــن اثــر می‌توانــد توســط یــک یــا چنــد 

ــودی،9  ــامل مل ــولاً ش ــایی معم ــر موسیق ــود. اث ــرا ش ــده اج ــد نوازن ــا چن ــک ی ــط ی ــده و توس ــق ش ــاز خل  آهنگس

1. Composer.

2. Songwriter.

3. Authors.

4. Singers.

5. Musicians.

6. Performers.

7. Musical work.

، چاپ اول، 1389، صص 15-16. 8. احمدی، بابک، موسیقی‌شناسی )فرهنک تحلیلی مفاهیم(، نشر مرکز

کلیتــی در خــور  کــه در مجمــوع،  گانــه و پیــاپی اســت  از صداهــای جدا 9. ملــودی )Melodie/ Melody(: ملــودی زنجیــره‌ای 
تشــخیص را می‌ســازند. ملــودی آغــاز شــده، پیــش مــی‌رود و پایــان می‌یابــد و دارای جهــت، شــکل و پیوســتگی اســت.حرکت بــالا 
رونــده و پاییــن رونــده صداهــای زیــر و بــم ملــودی، حســی از تنــش و آســودگی، انتظــار و رسیــدن را در بــر دارد و ایــن همــان، منحنــی 
کــه فاصلــه پویشــی )Step( یــا فاصلــه پیوســته نامیــده می‌شــوند  یــا خــط ملودیــک اســت. حرکــت ملــودی بــا فاصله‌هــایی کوچــک 
گیــرد. فاصلــه پیوســته، فاصلــه میــان  کــه فاصلــه پرشــی )Leap( یــا فاصلــه گسســته نــام دارنــد، صــورت می‌ یــا بــا فاصله‌هــایی بزرگتــر 
کــه بــزرگ تــر از فاصلــه پیوســته  ، ر تامــی و...( فاصلــه‌ای  ، مــی‌... اســت )فاصلــه میــان دو تــا ر گام آشــنایی دو، ر هــر دو نــت پیــاپی در 
، درک و دریافــت  کیمــی یــن، راجــر باشــد بــه عنــوان یــک فاصلــه گسســته شــناخته می‌شــود )بــرای نمونــه فاصلــه میــان دو تامــی(  
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هارمونــی،1 ریتــم2 و بافــت )تکســچر(3 اســت و می‌توانــد بــرای انتقــال احساســات، داســتان یــا فکــر خاصــی بــه 

ــه  ــی ب ــا حت ــده ی ــی، ضبط‌ش ــر نت‌نویس ــی نظی ــای مختلف ــد در فرم‌ه ــایی می‌توان ــر موسیق ــد. اث ــنونده باش ش

ــه موجــب مــاده 2-122 قانــون مالکیــت فکــری فرانســه، هرکــدام  ــه شــود. ب صــورت اجــرای زنــده تولیــد و ارائ

ــایی  ــر موسیق ــود.4 اث ــد ب ــت خواهن ــورد حمای ــند، م ــل باش ــه اصی ــرط اینک ــه ش ــم ب ــی و ریت ــودی، هارمون از مل

ــان  ــوق مؤلف ــت حق ــون حمای ــاده 2   قان ــا در م ــده و تنه ــف نش ــران تعری ــری ای ــت ادبی و هن ــررات مالکی در مق

ــت.5  ــده اس ــرده ش ــام ب ــون ن ــن قان ــت ای ــورد حمای ــار م ــی از آث ــوان یک ــه عن ــدان )1348( ب ــان و هنرمن و مصنف

پیش‌نویــس قانــون حمایــت از حقــوق مالکیــت ادبی- هنــری و حقــوق مرتبــط هــم تعریفــی از اثــر موسیقــایی 

ارائــه نــداده و تنهــا در بنــد 4 مــاده 2، اثــر موسیقــایی بــا کلام و بــدون کلام را در زمــره آثــار مــورد حمایــت قــرار 

داده اســت. کنوانسیــون بــرن نیــز بــه عنــوان نخســتین و مهم‌تریــن ســند بین‌المللــی در حــوزه  حقــوق مالکیــت 

ــالات متحــده )مــاده 17  ــپی رایــت ای ک ــون  ــار موسیقــایی را تعریــف نکــرده اســت.6 طبــق قان ادبی و هنــری، آث

بخــش USC 101(، اثــر موسیقــایی چنیــن تعریــف شــده: »هــر اثــر اصیــل موسیقــایی، چــه بــا کلام و چــه بــدون 

موسیقی، ترجمه حسین یاسینی، چشمه، چاپ دهم، 1390، ص 96.

کورد( ایجاد نماید. ساختار  کد )آ گام است تا  1. هارمونی )Harmonie /Harmony(: هارمونی تقارن آوایی دو یا چند نوای متفاوت یا 
ملودی اساساً افقی است، یعنی نامی است که به یک ترکیب خاص از گام‌ها داده می‌شود، در حالی که ساختار هارمونی عمودی است. 

.)Roland S. Rosen, Music and Copyright, Oxford, P.153( جابجایی موقتی بین هارمونی‌ها، توالی و تسلسل کدها وجود دارد

2. ریتــم )Rythme/Rhythm(: سیلان منظــم موسیقــی در زمــان؛ الگــویی از نت‌هــا و ســکوت‌ها بــا کشــش‌های منظــم. نــگارش ریتــم 
در موسیقــی نمایانگــر کشــش زمانــی مطلــق صداهــا نیســت، بلکــه مــدت زمــان تــداوم یــک صــدا را نســبت بــه صداهــای دیگــر در 

کیمــی یــن، همــان، ص 92.  ، یــک قطعــه نشــان می‌دهــد. راجــر

3. بافــت یــا تکســچر )Texture( در موسیقــی بــه معنــی تعــداد لایه‌هــای صوتــی همزمــان و ارتبــاط بیــن آنهــا در یــک قطعــه موسیقــی 
کــه ایــن قطعــه موسیقــی را تشــکیل  ، وقتــی موسیقــی در حــال پخــش شــدن اســت، بــه تعــداد صداهــایی  اســت. بــه عبــارت ســاده‌تر

گوینــد. می‌دهنــد، بافــت می‌

4. Nicolas, Binctin, Droit de la propriété intellectuelle, P. 66.

کــه بــه هــر ترتیــب و روش نوشــته یــا ضبــط  5. مــاده 2: »اثرهــای مــورد حمایــت ایــن قانــون بــه شــرح زیــر اســت: ... 4. اثــر موسیقــی 
یــا نشــر شــده باشــد«.

.ک. بــه: قانــون مالکیــت فکــری فرانســه و  6. بــرای اطلاعــات بیشــتر در زمینــه حمایــت از آثــار موسیقــایی در کشــورهای یادشــده، ر
آلمــان، ترجمــه ســتار زرکلام، انتشــارات ســازمان مدیریــت و برنامــه ریــزی، ســال 1384 و کرنــو، مــاری، دولامبرتــوری، ایزابــل، سیرنلــی، 

، فرهنــگ تطبیقــی حقــوق مؤلــف و کپی‌رایــت، ترجمــه علیرضــا محمــدزاده وادقانــی و پژمــان محمــدی، چــاپ  کاتریــن، والــر  ، ، والــر پیــر
اول، دانشــگاه تهــران، 1390.
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کــه در قالــب نــت یــا ضبــط شــده یــا هــر شــکل دیگــر تجســم یافتــه باشــد.« ایــن تعریــف شــامل آهنگ‌هــا،  کلام 

قطعــات، اپــرا و ســایر اشــکال موسیقــی می‌شــود.

کــه  جــدای از قوانیــن، در ادبیــات حقــوق مالکیــت ادبی و هنــری، اثــر موسیقــایی بــه هــر نــوع تولیــد صوتــی 

دارای اصالــت و خلاقیــت باشــد، اطلاق می‌شــود. ایــن می‌توانــد شــامل ترانه‌هــا، قطعات ارکســترال، موسیقی 

متــن فیلم‌هــا، آهنگ‌هــای بــدون کلام و ســایر فرم‌هــای موسیقــی باشــد. بــرای اینکــه یــک اثــر موسیقــایی در 

کــه محصــول تلاش  گیــرد، بایــد اصیــل1 باشــد. بــه ایــن معنــی  حمایــت قوانیــن مالکیــت ادبی و هنــری قــرار 

کــپی یــا تغییــر یــک اثــر موجــود نباشــد. علاوه بــر آن، به‌صــورت مــادی مــثلاً  خلاقانــه نویســنده بــوده، صــرفاً 

در قالــب نت‌نویســی یــا ضبــط صوتــی تثبیــت شــده باشــد. ضــرورت اصیــل بــودن از مــاده 1 قانــون حمایــت 

کنــد »آن‌چــه از  کــه قانــون مقــرر می‌ حقــوق مؤلفــان و مصنفــان و هنرمنــدان )1348( مســتفاد اســت. آنجــا 

راه دانــش یــا هنــر و یــا ابتــكار آنــان پدیــد می‌آیــد...«. اثــر مــورد حمایــت قانونگــذار از دانــش، هنــر و یــا ابتــکار 

کلــی  پدیدآورنــده ناشــی می‌شــود؛ یعنــی خاســتگاه اثــر دانــش، هنــر و یــا ابتــکار پدیدآورنــده و در یــک عبــارت 

و جامــع »قــوه خلاقــه« او اســت. ایــن امــر بــه اصالــت2 اثــر تعبیــر می‌شــود.

که در زیر به آنها اشاره می‌شود: علاوه بر اصالت، شروط دیگری نیز برای حمایت از اثر لازمند 

گونــه کــه در مــاده 1 قانــون حمایــت حقــوق مؤلفــان و مصنفــان و هنرمنــدان  : آن‌ - محســوس بــودن شــکل اثــر

آیــد«. ایــده  کــه از ذهــن خــارج شــود و بــه تعبیــر قانــون »پدیــد  آمــده، اثــر زمانــی مــورد حمایــت اســت 

کنــد. مــثلاً در قالــب موسیقــی، مجســمه، صنایــع  پدیدآورنــده بایــد در قالــب و حاملــی ملمــوس تجلــی پیــدا 

دســتی، نمایــش و یــا اثــر نوشــتاری.

- نخستین انتشار: حمایت از مالکیت فکری و به‌طور خاص مالکیت‌های ادبی و هنری تابع اصل سرزمینی 

کنـد و بر اسـاس شـرایط و ضرورت‌های  اسـت. یعنـی هـر کشـوری طبـق مقـررات خـود از آثـار فکـری حمایـت می‌

کند. در ایـران برای حمایت از آثـار ادبی و هنری  جامعـه خویـش، شـروطی مثـل ثبـت را بـرای حمایـت مقرر می‌

طبـق مـاده 22 قانـون حمایـت حقـوق مؤلفـان و مصنفـان و هنرمنـدان مصـوب 1348، حمایـت از آثـار ادبی و 

کنـد. تابعیت پدیدآورنـده در این امر مؤثر نیسـت. هنـری را بـه انتشـار اثـر بـرای اولین‌بـار در ایـران منـوط می‌

1. Original.

2. Originality.
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هنر موسیقایی و مقررات حمایتی 

آن در حقوق مالکیت ادبی و هنری

بند دوم- ماهیت اثر موسیقایی

ــد و  ــش دارن ــددی نق ــدان متع ــا هنرمن ــد آنه ــق و تولی ــه در خل ک ــت  ــری اس ــار هن ــه آث ــایی ازجمل ــار موسیق آث

نمی‌تــوان آن را اثــری دانســت کــه تنهــا توســط یــک پدیدآورنــده خلــق شــده و صــرفاً بیانگــر خلاقیــت او باشــد. 

کــدام از فعالیت‌هــای  ، هــر  ــر موسیقــایی مناقشــه اســت. از ســوی دیگــر ازایــن‌روی در خصــوص ماهیــت اث

خلاقانــه  رفتــار  از  می‌شــوند،  محســوب  آن  اجــزای  و  می‌دهنــد  تشــکیل  را  موسیقــایی  اثــر  کــه  هنــری 

، اندیشــه و خلاقیــت او هســتند. پدیدآورنــده‌ای ناشــی می‌شــوند و محصــول فکــر

بااین‌حــال، اثــر موسیقــایی بــه عنــوان یــک اثــر مســتقل قابل‌حمایــت تلقــی شــده، شناســایی دارنــده حــق 

اهمیــت خواهــد داشــت. بنابرایــن شــناخت ماهیــت اثــر و به‌تبــع شــناخت دارنــده حــق ضــروری اســت. ابتــدا 

ــر  ــا بررســی اث ــدگان مختصــراً توضیــح داده، ســپس ب ــار مختلــف ادبی و هنــری را از حیــث تعــدد پدیدآورن آث

موسیقــایی، ماهیــت آن را تحلیــل خواهیــم شــد.

 الف- اثر موسیقایی؛ یک اثر مشترک

کــه در آفرینــش آن، افــراد متعــدد هم‌فکــری و مشــارکت دارنــد. مشــارکت در خلــق  اثــر مشــترک1 اثــری اســت 

اثــر بــا هــدف و ایــده مشــترک بــه یکدیگــر مرتبــط اســت.2 مــاده 6 قانــون حمایــت حقــوق مؤلفــان و مصنفــان 

کــه بــا همــکاری دو یــا چنــد پدیدآورنــده بــه وجــود  و هنرمنــدان در تعریــف اثــر مشــترک بیــان داشــته: »اثــری 

کار آنــان جــدا و متمایــز نباشــد، اثــر مشــترک نامیــده می‌شــود و حقــوق ناشــی از آن حــق  آمــده باشــد و 

کــه هریــک از پدیدآورنــدگان مشــترک، ســهم  مشــاع پدیدآورنــدگان اســت«. ایــن مــاده ناظــر بــر حالتــی اســت 

ــر مشــترک، ســهم هریــک از همــکاران نامشــخص و  غیرقابل‌تفکیــک داشــته باشــند. امــا همــواره در یــک اث

کــه از یــک آهنــگ و یــک شــعر ترانــه‌ای ســاخته می‌شــود،  تفکیــک ناپذیــر نیســت؛ بــه عنوان‌مثــال در حالتــی 

گانــه هریــک از آنهــا  کــه بهره‌بــرداری جدا ســهم ادبی و ســهم موسیقــی مجــزا و قابــل تفکیــک اســت، به‌طوری‌
3.) ممکــن اســت )تکثیــر آواز بــدون موسیقــی و موسیقــی بــدون آواز

1. Joint Work.

کلــود، اصــول بنیادیــن حقــوق مؤلــف و حقــوق مجــاور در جهــان، ترجمــه علیرضــا محمــدزاده وادقانــی، انتشــارات میــزان،  کلمبــه،    .2
چــاپ دوم، 1390، ص 60.

3. همان، ص60.
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کنندگان جزئــی از تعریــف اثــر مشــترک  در قانــون یادشــده، جــدا و متمایــز نبــودن ســهم هــر کــدام از مشــارکت‌

ــر  اســت. امــا ایــن موضــوع در  پیش‌نویــس لایحــه حمایــت از مالکیــت ادبی و هنــری و حقــوق مرتبــط تغیی

کــه در نتیجــه همفکــری خلاق دو  کــرده، در بنــد 6 مــاده 1 اثــر مشــترک چنیــن تعریــف شــده: »اثــری اســت 

کــه ســهم  گونــه‌ای  یــا چنــد شــخص حقیقــی در یــک زمــان و مــکان واحــد یــا متفــاوت پدیــد آمــده اســت، به‌

هریــک از شــرکا به‌صــورت بخــش ممزوج‌شــده‌ای از اثــر باشــد. خــواه ســهم مســاوی، قابــل تشــخیص یــا 

کــه چنــد نفــر در خلــق یــک اثــر ادبی و هنــری نقــش داشــته  تفکیــک باشــد یــا نباشــد«. بنابرایــن همیــن 

غ از قابلیــت تمیــز و تفکیــک میــزان فعالیــت و تلاش خلاقانــه هــر کــدام از آنهــا، اثــر مشــترک تلقــی  باشــند، فــار

گونــه اســت.1 در رویــه قضــایی فرانســه، موضــوع وحــدت هــدف  می‌شــود. در حقــوق فرانســه نیــز وضــع همین‌

گرفتــه اســت.2 امــا به‌هرحــال بــا توجــه بــه  و همــکاری مؤلفــان به‌منظــور خلــق اثــر مشــترک مــورد توجــه قــرار 

آنچــه در مــاده ۶ قانــون حمایــت حقــوق مؤلفــان و مصنفــان و هنرمنــدان پیش‌بینــی شــده، ســهم خلاقانــه 

گــر  پدیدآورنــدگان نبایــد قابــل تمیــز باشــد و ایــن موضــوع داخــل در تعریــف اثــر مشــترک اســت. در نتیجــه، ا

کــدام از مؤلفــان متمایــز از ســهم دیگــران نباشــد، از دیــد مقــررات فعلــی ایــران، اثــر  ســهم پدیدآورندگــی هــر 

مشــترک تلقــی نمی‌شــود.

ب- اثر موسیقایی؛ یک اثر جمعی

اثــر جمعــی3 در قوانیــن مالکیــت ادبی و هنــری ایــران پیش‌بینــی نشــده اســت، امــا بنــد 4 مــاده 1 پیش‌نویــس 

کنــد: »اثــری اســت  لایحــه حمایــت از مالکیــت ادبی و هنــری و حقــوق مرتبــط ایــن اثــر را چنیــن تعریــف می‌

كــه آن را دو یــا چنــد شــخص حقیقــی بــا ابتــکار و مدیریــت شــخص حقیقــی یــا حقوقــی دیگــر پدیــد می‌آورنــد، 

ــر مشــارکت  ــه در آفرینــش اث ک ــام اشــخاص حقیقــی  ــام آن شــخص منتشــر ‌شــود و ن ــه ن ــر ب ــه اث ک ــا  ــا ایــن بن ب

داشــته‌اند، ذکــر نشــود«. اثــر جمعــی بــا ابتــکار و زیــر نظــر یــک شــخص حقیقــی یــا حقوقــی خلــق می‌شــود و 
کلیــت اثــر حــق داد.4 کــدام از پدیدآورنــدگان جــدای از بقیــه بــر تمامیــت و  نمی‌تــوان بــه هــر 

1.   Nicolas, Binctin, Droit de la propriété intellectuelle, P. 117.

 : 2. رأی مورخ 20 ژوئن 2008 شعبه 4 دادگاه تجدیدنظر پاریس به نقل از
 Nicolas, Binctin, Droit de la propriété intellectuelle, P. 117

3.  Collective Work.

، پائیز 81، ص 88. 4. نوروزی، علیرضا، حقوق مالکیت فکری )حق مؤلف و مالکیت صنعتی(، تهران: چاپار
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اینکــه  بــدون  اســت.  آن  پدیــدآوردن  و  تألیــف  از مشــارکت پدیدآورنــدگان متعــدد در  ناشــی  اثــر جمعــی 

ــکار  ــه ابت ــار ب ــن آث ــد. ای ــن باش ــر ممک ــوع اث ــه مجم ــبت ب ــا نس ــک از آنه ــرای هری ــه ب گان ــق جدا ــاص ح اختص

شــخص حقیقــی یــا حقوقــی تهیــه و منتشــر می‌شــوند. امــا خــود آنهــا پدیدآورنــده نیســتند، بلکــه از همــکاری 

کــه اعطــای حقــوق متمایــز  تعــدادی از مؤلفــان ایجــاد شــده و آورده هریــک در جمــع حــل می‌شــود. به‌نحوی‌

از کل اثــر خلق‌شــده بــه هریــک امــکان پذیــر نیســت. بنابرایــن در چنیــن شــرایطی قائــل شــدن حقــوق مؤلــف 

گی‌هــای اثــر  گفــت از ویژ بــرای شــخص مبتکــر اجتناب‌ناپذیــر اســت.1 بــا توجــه بــه ایــن تعریــف می‌تــوان 

ــد؛  ــده باش ــق ش ــی خل ــا حقوق ــی ی ــم از حقیق ــخص اع ــک ش ــت ی ــت مدیری ــد تح ــه بای ک ــت  ــن اس ــی، ای جمع

چــاپ و انتشــار آن بایــد بــه نــام همــان شــخص حقیقــی یــا حقوقــی باشــد؛ خــود اثــر بایــد از اجتمــاع و ادغــام 

گانــه نســبت بــه مجمــوع، بــرای  کــه اعطــای حــق مســتقل و جدا آثــار دیگــر پدیــد آمــده باشــد و بالاخــره ایــن 
ــت.2 ــن اس ــدگان غیرممک ــک از پدیدآورن هری

پ- اثر موسیقایی؛ یک اثر مرکب

گذاشــتن و آمیختــن  کنــار هــم  کــه از تنظیــم،  در حقــوق مالکیــت ادبی و هنــری، اثــر مرکــب3 اثــری اســت 

کــه بــر مبنــای اثــر موجــود و بــدون مشــارکت  مبتکرانــه چنــد اثــر ادبی و هنــری پدیــد آمــده اســت.4 اثــری 

کــه آن را پدیــد آورده،  پدیدآورنــده اثــر موجــود پدیــد آمــده باشــد. اثــر مرکــب متعلــق بــه پدیدآورنــده‌ای اســت 

بــه شــرط اینکــه حــق پدیدآورنــده ابتدائــی )اثــر اولیــه( محفــوظ بمانــد.5 بااین‌حــال بهره‌بــرداری از اثــر موجــود 

ــه اصــطلاح »مــادی«  ــرداری ب گاه بهره‌ب ــه دو شــکل مختلــف صــورت پذیــرد.  ــر مرکــب، ممکــن اســت ب در اث

اثــر موجــود داده نمی‌شــود؛ مثــل ســاختن  کمتریــن تغییــری در  اثــر مرکــب،  ایجــاد  بــرای  اســت؛ یعنــی 

. امــا گاهــی بهره‌بــرداری از اثــر موجــود  موسیقــی بــرای یــک شــعر یــا تدویــن منتخــب اشــعار یــک یــا چنــد شــاعر

کــه بــرای آفرینــش اثــر مرکــب )اثــر جدیــد( تغییراتــی در اثــر موجــود داده  »معنــوی« اســت. بــه ایــن مفهــوم 

می‌شــود و اثــر موجــود به‌صــورت اولیــه در اثــر مرکــب دیــده نمی‌شــود. مثــال بــارز در ایــن زمینــه، ترجمه‌هــا 

کلود، پیشین، ص 67. کلمبه،   .1

، حقوق مالکیت ادبی و هنری، سمت، چاپ اول، 1387، صص 100-101. 2.  زرکلام، ستار

3. Composite Work.

کید بر حقوق آفرینش‌های ادبی و هنری، تهران: حقوقدان، 1375، صص 105-106. 4. آیتی، حمید، حقوق آفرینش‌های فکری با تأ

،  قانون مالکیت فکری فرانسه و آلمان، ص 33. 5. زرکلام، ستار
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هســتند.﻿1 قانــون حمایــت حقــوق مؤلفــان و مصنفــان و هنرمنــدان بــدون اینکــه تعریفــی از اثــر مرکــب ارائــه 

کــردن یــا پدیــد آوردن اثرهــای موضــوع  کار بــردن اثــر در فراهــم  دهــد، در بنــد 7 مــاده 5 خــود امــکان بــه 

مــاده 2 آن قانــون را پیش‌بینــی کــرده.2 بنابرایــن می‌تــوان گفــت کــه مقنــن ایرانــی بــه مفهــوم اثــر مرکــب توجــه 

کــه اثــر مرکــب بــر  داشــته اســت.3 در تشــخیص آثــار مرکــب از آثــار مشــترک و آثــار جمعــی بایــد توجــه داشــت 
کنــد.4 گیــرد و نیــز پدیدآورنــده اثــر موجــود در آفرینــش اثــر جدیــد مشــارکت نمی‌ پایــه اثــر موجــود شــکل می‌

 ت- تحلیل ماهیت اثر موسیقایی

آثــار موسیقــایی بــا توجــه بــه تعــدد هنرمنــدان و هــدف مشــترک آنهــا بــرای خلــق یــک اثــر واحــد، نزدیکــی زیــادی 

ــاختن  ــرای س ــود را ب ــهم خ ــارکت و س ــد مش ــد دارن ــاعر قص ــاز و ش ــه آهنگس ک ــی  ــد. هنگام ــترک دارن ــر مش ــا اث ب

یــک اپــرا ادغــام کننــد، اثــر، مشــترک بــه نظــر می‌رســد. بــه علاوه، همــه اشــخاص دخیــل اعــم از پدیدآورنــدگان 

، ترانه‌ســرا، خواننــده و نوازنــدگان بــا هــم در تعامــل و همفکــری  کننــده، آهنگســاز کننــدگان ماننــد تهیه‌ و اجرا

کــه اجــزای مشــارکت قابــل تفکیک‌انــد، اثــر ناشــی  بــوده، در پی خلــق یــک اثــر واحــد هســتند. بااین‌حــال ازآنجــا ‌

ــه  ــد. ب ــدان باش ــان و هنرمن ــان و مصنف ــوق مؤلف ــت حق ــون حمای ــاده 6 قان ــوع م ــد موض ــکاری نمی‌توان از هم

علاوه بــه موجــب مــاده 6 قانــون مزبــور، حقــوق ناشــی از اثــر مشــترک حــق مشــاع پدیدآورنــدگان اســت. اجــرای 

کــه هرکــدام از  ایــن حکــم در خصــوص آثــار موسیقــایی مشــکلاتی را بــه همــراه خواهــد داشــت، زیــرا در حالتــی 

پدیدآورنــدگان قصــد اعمــال حــق خــود را داشــته باشــد، جلــب موافقــت و همراهــی دیگران آســان نخواهــد بود. 

می‌تــوان گفــت کــه مشــکل مربــوط بــه حقــوق مشــاع پدیدآورنــدگان در آثــار موسیقــایی، بــا عقــد قــرارداد برطــرف 

کننــده  می‌شــود. اشــخاص مؤثــر در فراینــد تهیــه یــک اثــر موسیقــایی حقــوق خــود را در قالــب قــرارداد بــه تهیه‌

کنــد. وانگهــی بــا توجــه بــه  کننــد و وی بــه عنــوان دارنــده حــق، در مــوارد لازم حــق خــود را اعمــال می‌ گــذار می‌ وا

کنــد،  کــه پدیدآورنــده به‌طــور مســتقل، بــر پایــه اثــر موجــود اقــدام بــه ایجــاد اثــر دیگــری می‌ مفهــوم اثــر  مرکــب 

، حقوق مالکیت ادبی و هنری، صص 99-100. 1. زرکلام،  ستار

2. بنــد 7 مــاده 5 قانــون حمایــت حقــوق مؤلفــان و مصنفــان و هنرمنــدان )1348(: بــه كار بــردن اثــر در فراهــم كــردن یــا پدیــد‌ آوردن 
اثرهــای دیگــری كــه در مــاده دوم ایــن قانــون درج شــده اســت.

3. ســتار زرکلام، نقایــص و خلأهــای موجــود در قوانیــن مرتبــط بــا حقــوق مالکیــت ادبی و هنــری در ایــران، مجموعــه مقــالات همایــش 
مالکیــت ادبی - هنــری و حقــوق مرتبــط، پژوهشــگاه فرهنــگ هنــر و ارتباطــات، چــاپ اول، 1389، ص 137.

4.  ستار زرکلام، حقوق مالکیت ادبی و هنری، ص 99.
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بــدون اینکــه پدیدآورنــده اثــر اصلــی دخالتــی در خلــق آن داشــته باشــد، مشــخص می‌شــود کــه اثــر موسیقــایی، 

یــک اثــر مرکــب نیســت و اثــر موسیقــایی در نتیجــه ترکیــب آثــار موجــود خلــق نمی‌شــود. فقــط موسیقــی 

تنظیم‌شــده می‌توانــد اثــر مرکــب تلقــی شــود. آثــار ترکیبــی در زمینــه موسیقــی معمــولاً بــا عنــوان تنظیــم1 بیــان 

ــار  ــرد. ایــن آث گی ــر می‌ ــه مفهــوم اخــص  واریاسیــون2 را در ب ــان موسیقــی تنظیــم ب ــه در زب ک ــی  می‌شــوند. عنوان

ــرای ســاز واحــد- نشــان از شــخصیت مؤلفــان خــود دارنــد.3 بــه  - مثــل رهبــری ارکســتر یــک قطعــه نوشــته ب

کننــده در اثــر موسیقــایی، شــخص حقیقــی یــا  نظــر می‌رســد اثــر موسیقــایی بــه اثــر جمعــی نزدیــک باشــد. تهیه‌

حقوقــی اســت کــه مدیریــت پدیــدآوردن اثــر را عهــده‌دار اســت و بــا انعقــاد قــرارداد بــا هرکــدام از پدیدآورنــدگان، 

، ابتــکار و  کنــد. طــرف قــرارداد نیــز کننــدگان و دیگــر عوامــل، فراینــد خلــق و اجــرا را تنظیــم و مدیریــت می‌ اجرا

کننــده را در خلــق اثــر موسیقــایی می‌پذیــرد و حقــوق خــود را بــه موجــب قــرارداد بــه او انتقــال  مدیریــت تهیه‌

کــه آثــار جمعــی در قوانیــن امــروزی ایــران پیش‌بینــی نشــده، تطبیــق دقیــق اثــر  می‌دهــد. بااین‌حــال، از آنجــا ‌

کــه بــا توجــه بــه  موسیقــایی بــر اثــر جمعــی خالــی از اشــکال نیســت. به‌طورکلــی می‌تــوان چنیــن نتیجــه گرفــت 

عــدم پیش‌بینــی آثــار جمعــی و مرکــب در قوانیــن حــال حاضــر ایــران و همچنیــن تعریــف خــاص اثــر مشــترک و 

ضــرورت متمایــز نبــودن ســهم هرکــدام از پدیدآورنــدگان، تعییــن ماهیــت دقیــق آثــار موسیقــایی و تطبیــق آن با 

نهادهــای پیش‌بینی‌شــده در قوانیــن موضوعــه امــروزی ممکــن نیســت و می‌تــوان ماهیــت ایــن آثــار را بــه مفــاد 

قــرارداد یــا قراردادهــای منعقدشــده بیــن عوامــل دخیــل در خلــق اثــر موسیقــایی موکــول کــرد. بدین‌صــورت کــه 
حســب قــرارداد، اثــر موسیقــایی می‌توانــد جمعــی، مشــترک یــا گاهــی مرکــب باشــد.4

کننده از هنر موسیقایی در حقوق مالکیت ادبی و هنری گفتار دوم-  مقررات حمایت�  

 حمایــت حقــوق مالکیــت ادبی و هنــری از هنــر موسیقــایی بــه صــورت یــک تأسیــس یکســان و یکپارچــه 

کــرده، در  کشــورها براســاس قوانیــن ملــی از مالکیت‌هــای فکــری حمایــت  گیــرد.  بین‌المللــی صــورت نمی‌

1. Arrangements.

گی‌هــای آن. کیمــی  2. واریاسیــون )Variation(: دگرگــون ســاختن برخــی از عناصــر یــک ایــده موسیقــایی بــا حفــظ برخــی دیگــر از ویژ
، پیشیــن، ص 89. یــن، راجــر

کلود، پیشین، صص 57-58. کلمبه،   .3

.127 .Nicolas, Binctin, Droit de la propriété intellectuelle, P .4
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کننــد. بــا وجــود ایــن، مجموعــه‌ای از معاهــدات بین‌المللــی  چارچــوب مرزهــا صلاحیــت خــود را اعمــال می‌

کننــد کــه حمایت‌هــای قانونــی را بــه اتبــاع و اشــخاص  وجــود دارد کــه براســاس آن کشــورهای عضــو توافــق می‌

مقیــم دیگــر کشــورهای عضــو ســند بین‌المللــی تســری دهنــد.1 در ایــن بنــد، مقــررات بین‌المللــی مذکــور بــا 

توضیحــی مختصــر برشــمرده می‌شــوند.

 بند اول- مقررات بین�المللی راجع به حقوق مؤلف

کنوانسیون برن2 الف- 

کنوانسیــون بــرن، اولیــن و مهم‌تریــن ســند بین‌المللــی در حــوزه حقــوق مالکیــت ادبی و هنــری و حمایــت 

از حقــوق مؤلــف اســت. 176 کشــور بــه نســخه پاریــس )1971( ایــن ســند پیوســته، اجــرای آن را پذیرفتنــد.3 

کنوانسیــون بــرن آثــار موسیقــایی را تعریــف نکــرده، ولــی در بنــد 1 مــاده 2 ایــن آثــار و همچنیــن تنظیــم 

کلام4 را بــه عنــوان مصادیقــی از آثــار ادبی و هنــری و در زمــره آثــار موردحمایــت  کلام یــا بی‌ موسیقــی بــا 

کنوانسیــون، تنظیــم یــک اثــر موسیقــی5 بــه عنــوان  کــرده اســت. بــر اســاس بنــد 3 مــاده 2 ایــن  پیش‌بینــی 

کنوانسیــون بــرای پدیدآورنــده آثــار  گاهــی مرکــب موردحمایــت قــرار دارد. بنــد 1 مــاده 11  یــک اثــر اشــتقاقی و 
گرفتــه اســت.6 موسیقــی، مصادیقــی از حقــوق انحصــاری را در نظــر 

کپی رایت7 کنوانسیون جهانی  ب- 

کنوانسیــون ژنــو نیــز  کــه اصــطلاحاً  کنوانسیــون جهانــی حقــوق مؤلــف  کــپی رایــت یــا  کنوانسیــون جهانــی 

ــرن در ســال ۱۹۵۲ ایجــاد  کنوانسیــون ب کپی‌رایتــی و تقریــباً مخالــف رویکــرد  ــا رویکــردی  نامیــده می‌شــود، ب

کشــورها رغبــت زیــادی بــرای پیوســتن بــه آن از خــود  گیری آن،  گذشــت زمــان زیــادی از شــکل‌ شــد. بــا 

1. مهدی‌زاده، حسین، ثبت آثار ادبی و هنری و حمایت‌های قانونی، مجد، 1389، ص 43.

2. Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works.

3. https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=A&act_id=26 (May 5, 2024).

4. Musical compositions with or without words.

5. Arrangements of music.

6. J.A.L, Sterling, World Copyright Law, P. 220.

7. Universal Copyright Convention (UCC).
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کــه  کنوانسیــون، آثــار موسیقــایی ازجملــه آثــار ادبی و هنــری هســتند  نشــان ندادنــد. مطابــق مــاده اول ایــن 

دولت‌هــای عضــو، ملــزم بــه حمایــت مؤثــر و مناســب از حقــوق پدیدآورنــدگان آنهــا هســتند.

پ- معاهده وایپو راجع به حقوق مؤلف1

کنوانسیــون بــرن   ســازمان جهانــی مالکیــت فکــری )وایپــو(2 از ســال 1994 درصــدد به‌روزرســانی مقــررات 

کنوانسیــون بــرن از ســال 1971 دســت‌نخورده باقــی مانــده بــود. هــدف از ایــن تغییــرات، ایجــاد  برآمــد. 

مقــررات حمایــت از آثــار ادبی و هنــری متناســب بــا تحــولات ناشــی از گســترش فن‌آوری‌هــای اطلاعــات و 

ارتباطــات نظیــر نرم‌افزارهــا و پایگاه‌هــای داده، فضــای اینترنــت و مبــادلات الکترونیــک بــود. ایــن اتفــاق در 

کــه در واقــع، یــک نــوع توافــق  گرفــت  کنوانسیــون بــرن صــورت  ســال 1996 و در قالــب یــک معاهــده جــدا از 

کنــد:  کنوانسیــون بــرن مقــرر می‌ کنوانسیــون بــرن محســوب می‌شــد. مــاده 20  خــاص در چارچــوب مــاده 20 

کــه ایــن توافقــات حقــوق بیشــتری نســبت بــه  »کشــورهای اتحادیــه حــق انعقــاد توافقــات خــاص را به‌نحوی‌

کنــد، بــرای خــود محفــوظ می‌دارنــد«.  کنوانسیــون بــه پدیدآورنــدگان اعطــا  حقــوق پیش‌بینی‌شــده در ایــن 
بنــد 1 مــاده 1 معاهــده بــه ایــن موضــوع تصریــح دارد. معاهــده حقــوق مؤلــف وایپــو دارای 116 عضــو اســت.3

کــه اعضــا در راســتای  کــدام از مفــاد ایــن معاهــده تعهداتــی را  بــر اســاس بنــد ۲ مــاده ۱ ایــن معاهــده، هیچ‌

کنــد. همچنیــن  گرفته‌انــد، نقــض نمی‌ کنوانسیــون بــرن بــر عهــده  حمایــت از آثــار ادبی و هنــری بــه موجــب 

ــون  کنوانسی ــت  ــن پیوس ــا ۲۱ و همچنی ــواد ۱ ت ــه م ــد ب ــورها بای ــده، کش ــن معاه ــاده ۱ ای ــد ۴ م ــب بن ــه موج ب

کنوانسیــون بــرن را  بــرن پایبنــد باشــند. بــه موجــب مــاده ۳ ایــن معاهــده، اعضــا بایــد مفــاد مــواد ۲ تــا ۶ 

آثــار  بنابرایــن  کننــد.  اجــرا  کامــل  به‌طــور  معاهــده  ایــن  در  پیش‌بینی‌شــده  حمایت‌هــای  درخصــوص 

کنوانسیــون بــرن ازجملــه آثــار و تنظیمــات موسیقــایی به‌موجــب ایــن معاهــده  پیش‌بینی‌شــده در مــاده ۲ 
نیــز حمایــت می‌شــوند.4

1. WIPO Copyright Treaty (WCT).

2. World Intellectual Property Organization (WIPO).

3. https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=C&treaty_id=16 (May 5, 2024).

4. Paul, Goldstein, International Copyright, P. 115.
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بند دوم- مقررات بین�المللی راجع به حقوق مرتبط

کنوانسیون رم1 الف- 

(،  تولیدکننــدگان  ــر کننــدگان )هنرمنــدان مجــری اث کنوانسیــون رم در ســال ۱۹۶۱ به‌منظــور حمایــت از اجرا

کنوانسیــون دارای ۹۷ عضــو اســت.3 اســاس حمایــت  فنوگــرام2 و ســازمان‌های پخــش مصــوب شــد. ایــن 

کــه بــه تولیدکننــدگان آوانگاشــت‌ها و  گــروه ذکرشــده یکســان نیســت. درحالی‌ کنوانسیــون رم بــرای ســه  در 

ــع  ــکان من ــا ام ــر تنه ــری اث ــدان مج ــرای هنرمن ــت، ب ــده اس ــا ش ــاری اعط ــوق انحص ــش حق ــازمان‌های پخ س

برخــی از اعمــال پیش‌بینــی شــده اســت. علــت ایــن امــر در تفــاوت نظام‌هــا در حمایــت از حقــوق هنرمنــدان 

کــه برخــی از کشــورها، نظــام خــاص حمایتــی بــرای ایــن افــراد وضــع و تصویــب  مجــری اثــر اســت. درحالی‌

کــرده بودنــد، برخــی دیگــر از کشــورها بــدون پیش‌بینــی مقــررات خــاص و فقــط بــا اعمــال ضمانــت اجراهــای 

کردنــد. طبــق بنــد الــف مــاده 3 ایــن کنوانسیــون، هنرمنــدان مجــری اثــر عبارتنــد  کیفــری، از آنهــا حمایــت می‌

کننــد، آواز می‌خواننــد،  کــه عرضــه می‌ : هنرپیشــگان، خواننــدگان، نوازنــدگان، رقاصــان و ســایر اشــخاصی  از

کننــد.4  ــا اجــرا می‌ ــازی و ی ــار ادبی و هنــری را ب ــه هــر نحــو دیگــری آث ــا ب کننــد ی ــر می‌خواننــد، دکلمــه می‌ از ب

کنوانسیــون را بــه هنرمندانــی  کنوانسیــون بــه کشــورهای عضــو اجــازه داده تــا حمایــت  بااین‌حــال، مــاده 9 

کــه نغمه‌هــا و صداهــای  کننــد؛ مثــل شــعبده‌بازان، هنرمنــدان سیــرک یــا کســانی  کــه آثــار هنــری را اجــرا نمی‌

کننــد هــم گســترش دهنــد.5 در مــاده 7 کنوانسیــون، حداقــل حمایت‌هــای  طبیعــت و حیوانــات را تقلیــد می‌

کــه بــدون رضایــت آنهــا انجــام می‌شــود،  پیش‌بینی‌شــده از هنرمنــدان مجــری در برابــر برخــی از اعمــال 

برشــمرده شــده. مــواردی چــون پخــش رادیــویی یــا تلویزیونــی و ارســال بــرای عمــوم، اجراهــای زنــده آنهــا، 

ضبــط اجراهــای زنــده، تکثیــر اجراهــای ضبط‌شــده.

1. Rome Convention for The Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations.

گفته می‌شود. 2. به فنوگرام، آوانگاشت‌ و به تولیدکننده فنوگرام، آوانگار 

3. https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=C&treaty_id=17 (May 6, 2024).

4. “Performers” means actors, singers, musicians, dancers, and other persons who act, sing, deliver, declaim, play in, 
or otherwise perform literary or artistic works.

5. Any Contracting State may, by its domestic laws and regulations, extend the protection provided for in this Conven-
tion to artists who do not perform literary or artistic works.
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کنوانسیــون هســتند. طبــق بنــد پ مــاده 3  تولیدکننــدگان فنوگــرام، از دیگــر ذی‌نفعــان حمایــت در ایــن 

کننــد.1 مطابــق ایــن  کــه صــدای ناشــی از اجــرای موسیقــی را ضبــط می‌ کنوانسیــون، اینهــا اشــخاصی هســتند 

کــه اولیــن تثبیــت اصــوات ناشــی از  کنوانسیــون، تولیدکننــده فنوگــرام، هــر شــخص حقیقــی یــا حقوقــی اســت 

کــه هرگونــه تثبیــت صــدای ناشــی از  یــک اجــرا یــا ســایر اصــوات را انجــام می‌دهــد. در تعریــف فنوگــرام آمــده 

کنوانسی��ون حقــوق تولیدکننــدگان،  یــک اجــرا یــا ســایر اصــوات، فنوگــرام )آوانگاشــت( اســت.2 طـبـق ـمـاده 10 

فنوــگرام.3  غیرمــستقیم  ــیا  مــستقیم  تکثــیر  مــنع  ــیا  اــجازه  ــصدور  ــحق   : از اســت  عب��ارت  آوانگاش��ت‌ها 

کــه فنوگرام توســط ســازمان‌های پخــش موضــوع  کنوانسیــون، در صورتــی  همچنیــن طبــق مــاده ۱۲ ایــن 

کننــده فنوگــرام بــرای یــک دفعــه، حــق برخــورداری از  پخــش رادیــویی و یــا مخابــره بــه عمــوم قــرار گیــرد، تولید‌

کنوانسیــون حداقــل بیست‌ســال از  اجــرت عادلــه4 خواهــد داشــت. طبــق مــاده 14، مــدت حمایــت در ایــن 

کــه اجــرا در آن ســال ضبــط یــا انجــام یــا پخــش رادیــویی- تلویزیونــی شــده اســت. پایــان ســالی اســت 

کنوانسیون آوانگاشت�ها5 ب- 

در طول دهه 1960 سـرقت نوارهای صوتی به عللی مانند ظهور شیوه‌های ضبط صنعتی و پیشـرفته و ظهور 

کـرد، افزایـش یافـت و بـه یـک  کـه امـکان ضبـط یـک اثـر را بـر روی چندیـن نـوار خالـی فراهـم می‌ کاسـت  نـوار 

کنـش به ایـن موضوع، کنوانسیون آوانگاشـت‌ها به‌منظـور حمایت از  صنعـت پردرآمـد تبدیـل شـده بـود. در وا

آثـار صوتـی و نوارهـا و صفحـات موسیقـی در سـال 1971 در ژنـو منعقـد گردیـد. 81 کشـور عضـو ایـن کنوانسیـون 

کند،  هسـتند.6 ایـن کنوانسیـون برعکـس کنوانسیـون رم که از سـه دسـته صاحبـان حقوق مجاور حمایـت می‌

غیرمجـاز  تجـارت  و  تکثیـر  تولیـد،  بـا  مقابلـه  به‌منظـور  کـرده،  حمایـت  آوانگاشـت‌ها  تولیدکننـدگان  از  فقـط 

1. Producer of phonograms” means the person who, or the legal entity which, first fixes the sounds of a performance or 
other sounds.

2. Phonogram” means any exclusively aural fixation of sounds of a performance or of other sounds.

3. Producers of phonograms shall enjoy the right to authorize or prohibit the direct or indirect reproduction of their 
phonograms.

4. Single Equitable Remuneration.

5. Convention for the Protection of Producers of Phonograms against Unauthorized Duplication of their Phonograms.

6. https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=C&treaty_id=18 (May 6, 2024).
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کنـد. طبـق مـاده 2 ایـن کنوانسیـون، دولت‌هـای عضـو مکلـف بـه حمایـت از  آوانگاشـت‌ها مقرراتـی را وضـع می‌

اتبـاع سـایر کشـورهای عضـو در مقابـل تولیـد کپی‌هـای غیرمجـاز، ورود آنهـا بـه داخـل کشـور و توزیـع آنهـا بـه 

: تولیدکنندگان آوانگاشت‌ها، یعنی  عموم هستند. بنابراین اشخاص موردحمایت این کنوانسیون عبارتند از

کـه اولیـن تثبیـت اصـوات را انجـام دهنـد. بـه موجـب مـاده 4 ایـن کنوانسیـون،  اشـخاص حقیقـی یـا حقوقـی 

ایـن مـدت نمی‌توانـد  بااین‌حـال  گـذار شـده اسـت.  وا بـه قوانیـن داخلـی دولت‌هـای عضـو  مـدت حمایـت 

کـه در آن سـال صـدا بـرای  کمتـر از بیسـت سـال باشـد. شـروع ایـن مـدت بیست‌سـاله، از پایـان سـالی اسـت 

نخسـتین‌بار ضبـط شـده یـا فونوگـرام بـرای نخسـتین‌بار منتشـر شـده اسـت. قابـل ذکـر اینکـه، حمایـت مقـرر 

در ایـن کنوانسیـون نمی‌توانـد بـه حمایت‌هـای شناخته‌شـده در کنوانسیـون رم بـرای هنرمنـدان مجـری اثـر، 

تولیدکننـدگان آوانگاشـت‌ها و یـا سـازمان‌های پخـش رادیـویی صدمـه بزنـد یـا آن را محـدود کنـد.

پ- معاهده وایپو راجع به اجراها و آوانگاشت�ها1

کــه هــدف از تصویــب معاهــده حقــوق مؤلــف وایپــو حمایــت از آثــار ادبی و هنــری در فضــای  گونــه  همان‌

کنوانسیــون بــرن اســت، هــدف از تصویــب معاهــده اجراهــا  الکترونیــک و توســعه حمایت‌هــای مقــرر در 

و  کننــدگان  اجرا درخصــوص  رم  کنوانسیــون  در  مقــرر  حمایت‌هــای  توســعه  نیــز  وایپــو  فونوگرام‌هــای  و 

ایــن معاهــده در ســال 1996  آنهــا در فضــای الکترونیــک اســت.  از  تولیدکننــدگان فنوگرام‌هــا و حمایــت 

ــه  کننــدگان ازجمل کنــد: اجرا ــروه حمایــت می‌ گ تصویــب شــده، دارای 112 عضــو اســت.2 ایــن معاهــده از دو 

کننــدگان  خواننــدگان و نوازنــدگان و تولیدکننــدگان آوانگاشــت‌ها. مطابــق ایــن معاهــده، حقــوق مــادی اجرا

3 یعنــی صــدور اجــازه تکثیــر مســتقیم  : حــق تکثیــر در اجراهــای ضبط‌شــده در صفحــات صوتــی عبارتنــد از

یــا غیرمســتقیم صفحــه صوتــی بــه هــر شــکل و روشــی )مــاده 7(، حــق توزیــع4 یعنــی صــدور اجــازه در اختیــار 

عمــوم قــرار دادن نســخه اصلــی و ثانــی صفحــه صوتــی از طریــق فــروش یــا ســایر صــور انتقــال مالکیــت )مــاده 

8(، حــق اجــاره دادن5 یعنــی حــق صــدور اجــازه اجــاره دادن نســخه اصلــی و فرعــی صفحــه صوتــی بــه صــورت 

1. WIPO Performances and Phonograms Treaty (WPPT).

2. https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=C&treaty_id=20 (May 7, 2024).

3. Right of Reproduction.

4. Right of Distribution.

5. Right of Rental.
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ــرار دادن1  ــایرین ق ــار س ــق در اختی ــاده 9(، ح ــو )م ــورهای عض ــی کش ــن داخل ــق قوانی ــوم طب ــه عم ــاری ب تج

ــا  ــوع اجــرای موجــود در یــک صفحــه صوتــی، ب ــار عمــوم قــرار دادن هــر ن یعنــی حــق صــدور اجــازه در اختی

کــه فردفــرد آنهــا انتخــاب  کــه عمــوم بتواننــد از مــکان و در زمانــی  وســایل باسیــم یــا بی‌سیــم، بــه طریقــی 

کننــد، بــه ایــن اجــرای ضبط‌شــده دسترســی داشــته باشــند )مــاده 10(.2 ایــن معاهــده در مــاده 6 در  می‌

گرفتــه: حــق  ، ســه نــوع حقــوق مــادی در نظــر  کننــدگان درخصــوص اجراهــای ضبط‌نشــده نیــز رابطــه بــا اجرا
ــا ضبــط.6 ــرای عمــوم4 و حــق تثبیت5ی پخــش رادیــویی- تلویزیونی،3حــق ارســال ب

کننــدگان آثــار اســت. مــاده 5 ایــن  نکتــه بــارز و متفــاوت ایــن معاهــده، شناســایی حقــوق معنــوی بــرای اجرا

کنوانسیــون رم  کننــدگان اســت. در  معاهــده دربرگیرنــده حــق سرپرســتی7و حــق احتــرام بــه اجرا8بــرای اجرا

کننــدگان پیش‌بینــی نشــده اســت. حقــوق تولیدکننــدگان آوانگاشــت‌ها در ایــن معاهــده  ایــن حــق بــرای اجرا

9مســتقیم یــا غیرمســتقیم صفحــه صوتــی  )مــاده 11(، حــق توزیــع نســخه اصلــی و فرعــی  : حــق تکثیر عبارتنــد از

صفحــه صوتــی )مــاده 12(، حــق اجــاره دادن )مــاده 13(، حــق در دســترس عمــوم قــرار دادن )مــاده 14( و 

حــق برخــورداری از اجــرت عادلــه در صــورت پخــش اجــرای ضبط‌شــده توســط ســازمان پخــش )مــاده 15(. 

کننــدگان حداقــل تــا ۵۰ ســال از پایــان  بــه موجــب بنــد 1 مــاده ۱۷ ایــن معاهــده، مــدت حمایــت از حقــوق اجرا

ــه موجــب بنــد ۲ ایــن مــاده،  ــه اجــرا در آن ســال ضبــط شــده، ادامــه خواهــد داشــت. همچنیــن ب ک ســالی 

کــه فنوگــرام منتشــر شــده  مــدت حمایــت از تولیدکننــدگان فنوگرام‌هــا حداقــل ۵۰ ســال از پایــان ســالی اســت 

، اجــرا در آن ســال ضبــط شــده باشــد. و یــا در صــورت عــدم انتشــار

1. Right of Making Available to the public.

2.  میرحسینی، سیدحسن، مقدمه‌ای بر حقوق مالکیت معنوی، میزان، چاپ دوم، 1385، ص 267.

3. Rights of broadcasting.

4. Rights of communication to the public.

5. Rights of fixation

6. همان، صص 267-268.

7. Right of Paternity (Right to claim to be identified as the performer).

8. Right of Integrity.

9. Right of Reproduction.
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بند سوم- موافقت�نامه راجع به جنبه�های تجاری حقوق مالکیت فکری )تریپس(1 

کـه بـه تشـکیل سـازمان جهانـی تجـارت2 منتهـی شـد، بـا امضـای  کـرات دور اروگوئـه  در 15 آوریـل 1994، مذا

کـه موافقت‌نامه‌ای تحت عنـوان »موافقت‌نامه راجع  توافق‌نامـه نهـایی توسـط 120 کشـور پایـان یافت. درحالی‌

کـه زیان‌هـای  گنجانـده شـده بـود، کشـورهای صنعتـی  بـه جنبه‌هـای تجـاری حقـوق مالکیـت فکـری« در آن 

کرات  فراوانـی را از تکثیـر غیرمجـاز محصـولات خـود در کشـورهای درحال‌توسـعه متحمـل می‌شـدند، طـی مذا

گات3 تلاش کردنـد تـا موضـوع مالکیـت فکـری را در موافقت‌نامـه بگنجاننـد. بـه گونـه‌ای کـه ابزارهـای تنبیهـی 

شـدید و بازدارنـده‌ای را در مـورد دولت‌هـای متخلـف در بـر داشـته باشـد و علاوه بـر آن، نوعـی سـازوکار حـل 

اخـتلاف و اقامـه دعـوی را پیش‌بینـی کنـد. سـازوکارهایی که در مقـررات پیشین ازجملـه کنوانسیون‌ها ی برن 

کـدام از مفـاد بخش‌هـای ۱ تـا ۴  و پاریـس وجـود نداشـت. بـه موجـب بنـد ۲ مـاده ۲ ایـن موافقت‌نامـه، هیچ‌

کنوانسیون‌هـای پاریـس، بـرن و رم و  کشـورهای عضـو به‌موجـب  کـه  ایـن موافقت‌نامـه نمی‌توانـد تعهداتـی را 

معاهـده مربـوط بـه مالکیـت فکـری درخصـوص مدارهـای یکپارچـه بـر عهـده گرفته‌انـد، نقـض کنـد. بنابرایـن 

کنوانسیون‌هـای بـرن و رم درخصـوص حمایـت از آثـار و اجراهـای موسیقـایی در ایـن  تعهـد کشـورهای عضـو 

گیرنـد، بـه  کـه در دو کنوانسیـون مذکـور مـورد حمایـت قـرار می‌ موافقت‌نامـه لحـاظ شـده و تمامـی اشـخاصی 

موجـب موافقت‌نامـه تریپـس نیـز حمایـت شـده، تمامـی حقـوق اعطـایی بـه آنهـا محفـوظ خواهـد بـود. بـه 

علاوه بـه موجـب بنـد 1 مـاده ۹ ایـن موافقت‌نامـه، »اعضـا مـواد ۱ تـا ۲۱ کنوانسیـون بـرن )۱۹۷۱( و پیوسـت ایـن 

کـرد. البتـه طبـق موافقت‌نامـه حاضـر حقـوق یـا تعهداتـی درخصـوص حقـوق  کنوانسیـون را رعایـت خواهنـد 

اعطـایی بـه موجـب مـاده ۶ مکـرر ایـن کنوانسیـون یـا حقـوق ناشـی از آن ندارنـد«.

ــا توجــه بــه  کــه موافقت‌نامــه تریپــس ب کنوانسیــون بــرن در خصــوص حقــوق معنــوی4 اســت  مــاده 6 مکــرر 

اهــداف تجــاری خــود، بنــای حمایــت از آن را نــدارد. در واقــع، ایــن معاهــده همــه مقــررات ماهــوی موجــود 

کــه در  کنوانسیــون بــرن را غیــر از حــق معنــوی مــورد توجــه قــرار داده اســت. بنابرایــن تمامــی مصادیقــی  در 

1. Trade Related Aspects of Intellectual Property Rights Agreement (TRIPs).

2. World Trade Organization (WTO).

3. GATT.

4. Moral Rights.
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بنــد 1 مــاده 2 کنوانسیــون بــرن بــا عنــوان آثــار موردحمایــت قیــد شــده، ازجملــه آثــار موسیقــایی و تنظیم‌های 

موسیقــایی مــورد پذیــرش و حمایــت ایــن موافقت‌نامــه نیــز خواهــد بــود.1 همچنیــن مفــاد بنــد 3 مــاده 2 این 

کنوانسیــون کــه تنظیمــات موسیقــایی را بــه عنــوان اثــر اشــتقاقی حمایــت کــرده و همچنیــن مفــاد مــاده 11 در 

خصــوص حقــوق انحصــاری پدیدآورنــدگان آثــار موسیقــایی بــرای کشــورهای عضــو ســازمان جهانــی تجــارت 

کننــدگان آثــار  (2 یعنــی حقــوق اجرا لازم‌الرعایــه خواهــد بــود. بــه‌علاوه، در حــوزه حقــوق مرتبــط )حقــوق مجــاور

موسیقــایی و آوانگارهــا، بندهــای 1 و 2 مــاده 14 موافقت‌نامــه تریپــس مــورد توجــه اســت. مطابــق بنــد 1 مــاده 

کــه از ضبــط اجــرای ضبط‌نشــده خــود و تکثیــر  کننــدگان از ایــن حــق برخوردارنــد  14 ایــن موافقت‌نامــه، اجرا

ــق  ــش از طری ــد از پخ ــان می‌توانن ــن ایش ــد. همچنی ــل آورن ــه عم ــری ب ــا جلوگی ــازه از آنه ــب اج ــدون کس آن ب
کننــد.3 وســایل بی‌سیــم و پخــش اجــرای زنــده خــود بــدون کســب اجــازه از آنهــا ممانعــت 

در مــورد حقــوق تولیدکننــدگان آثــار صوتــی بنــد 2 مــاده 14 ایــن موافقت‌نامــه مقــرر مــی‌دارد کــه تولیدکننــدگان 

کــه تکثیــر مســتقیم یــا غیرمســتقیم آثــار صوتــی خــود را اجــازه  آثــار صوتــی از ایــن حــق برخــوردار خواهنــد بــود 

داده یــا از آن جلوگیــری کننــد. علاوه بــر ایــن، موافقت‌نامــه تریپــس بــه تولیدکننــدگان آثــار صورتــی اجــازه داده 

کــه در بنــد 4 مــاده 14 مقــرر  کــه از اجــاره تجــاری آثــار صوتــی بــدون اجــازه آنهــا ممانعــت کننــد. همان‌طــور 

گردیــده، چنانچــه در قوانیــن داخلــی، هــر عضــو روش خاصــی بــرای پرداخــت عــوض عادلانــه بــه دارنــدگان حــق 

که  در ازای بهره‌بــرداری از آثــار صوتــی پیش‌بینــی شــده باشــد، ایــن روش می‌توانــد حفــظ شــود؛ مشــروط بــر این‌
اجــاره تجــاری آثــار صوتــی بــه حقــوق انحصــاری دارنــدگان حــق، بــرای تکثیــر لطمــه‌ای مهــم وارد نیــاورد.4

نتیجه

هنــر موسیقــایی آمیختــه‌ای از اثــر موسیقــایی و اجــرای آن اســت. اثــر موسیقــایی بــه عنــوان یــک اثــر ادبی و 

هنــری مشــمول نظــام حقــوق مؤلــف بــوده و می‌توانــد توســط یــک یــا چنــد شــخص پدیــد ‌آیــد. اثر مذکور توســط 

1. افتحــی‌زاده، و بزرگــی، وحیــد ، بایســته‌های الحــاق بــه ســازمان جهانــی تجــارت در زمینــه حقــوق مالکیــت فکــری، شــرکت چــاپ و نشــر 
بازرگانــی، چــاپ اول، اردیبهشــت 1383، صــص 62-63.

2. Related Rights (Neighboring Rights).

3. همان، پیشین، ص 68.

4. همان، ص 69.
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کننــدگان در گســتره حقــوق مرتبــط )حقــوق مجــاور( حمایــت  یــک یــا چنــد شــخص اجــرا می‌شــود و از اجرا

گیری اثــر موسیقــایی نقــش داشــته باشــند، اثــر  کــه اشــخاص متعــددی می‌تواننــد در شــکل‌ می‌شــود. ازآنجــا ‌

مذکــور حســب عواملــی چــون نــوع قــرارداد و نحــوه تعامل اشــخاص اثرگــذار در خلــق آن می‌تواند بــه عنوان یک 

اثــر مشــترک یــا جمعــی و یــا گاهــی مرکــب توصیــف و تبییــن شــود. بااین‌حــال، تعیین ماهیــت آثار موسیقــایی در 

کــه در نظــام حقوقــی ایــران،  حقــوق ایــران از منظــر قانونــی ممکــن نبــوده و بــه نــوع قــرارداد بســتگی دارد، چرا

مقــررات موجــود ازجملــه قانــون حمایــت حقــوق مؤلفــان و مصنفــان و هنرمنــدان مصــوب ۱۳۴۸، آثــار جمعــی 

کنــد و بــرای اثــر مشــترک نیــز، تفکیــک و تمایزناپذیــری ســهم خلاقانــه هرکــدام از شــرکا را  و مرکــب را تعریــف نمی‌

لازم و ضــروری می‌دانــد. مقــررات حــوزه حقــوق مؤلــف ایــران، اثــر موسیقــایی را بــه عنــوان یــک اثــر ادبی هنــری 

کنــد.  کــرده، بــه پدیدآورنــده آن، حقــوق مــادی و معنــوی انحصــاری اعطــا می‌ در زمــره آثــار مــورد حمایــت ذکــر 

امــا نظــام حقوقــی ایــران در مــورد حــوزه حقــوق مرتبــط )حقــوق مجــاور( موضعــی نــدارد. ازایــن‌روی، حمایــت از 

هنــر موسیقــایی کــه مجموعــه‌ای از اثــر و اجــرای آن اســت، ناقــص و ناتمــام مانــده. بنابرایــن به‌منظــور حمایــت 

گیری مقــررات ملــی راجــع بــه حقــوق مرتبــط  مناســب و شایســته از پدیدآورنــدگان هنــر موسیقــایی، شــکل‌

ضــروری اســت. در ایــن خصــوص، احیــای لایحــه جامــع حمایــت از حقــوق مالکیــت ادبی و هنــری کــه متکــی بــر 

مطالعــات و تلاش‌هــای علمــی و پژوهشــی حــدوداً بیســت ســاله اســت، توصیــه می‌شــود.

در ســطح بین‌المللــی مقــررات متعــددی، هــم در حــوزه حقــوق مؤلــف و هــم در حــوزه حقــوق مجــاور 

ــار  ــدگان آث ــرای پدیدآورن وجــود دارد. در ایــن مقــررات در قالــب اصــل »حداقــل حمایــت«، حمایت‌هــایی ب

ــار پیش‌بینــی شــده اســت. ایــن حمایت‌هــا بــرای کشــورهای  کننــدگان ایــن آث موسیقــایی و همچنیــن اجرا

کشــورهای عضــوِِ هرکــدام از ایــن اســناد بین‌المللــی، ملــزم و  عضــو لازم‌الاتبــاع اســت. بنابرایــن هرکــدام از 

ــاع دیگــر کشــورهای عضــو حمایت‌هــای حداقلــی  ــور از اتب ــه در چارچــوب مفــاد ســند مذک ک متعهــد اســت 

ــر موسیقــایی  ــه عــدم عضویــت ایــران در ایــن مقــررات، از هن ــا توجــه ب کنــد. ب ــور در آن ســند را اعمــال  مذک

، متعهــد بــه  گونــه حمایتــی بــه عمــل نمی‌آیــد و متقــابلاً دولــت ایــران نیــز ایرانــی، در خــارج از کشــور هیچ‌

حمایــت از آثــار و اجراهــای موسیقــایی خارجیــان نیســت. بــه منظــور حمایــت مناســب از هنــر موسیقــایی 

ــت  ، در جه ــور ــل کش ــان در داخ ــایی خارجی ــر موسیق ــت از هن ــن حمای ــور و همچنی ــارج از کش ــی در خ ایران

تســهیل تبــادل هنــری و فرهنگــی و پیشــگیری از نقــض حقــوق، بازاندیشــی در خصــوص موضــع ایجــابی یــا 

کپی‌رایــت، امــری ضــروری و اجتناب‌ناپذیــر اســت. ســلبی ایــران دربــاره مقــررات بین‌المللــی حــوزه 
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Musical art and its protective regulations in literary 
and artistic property law

Mohammadhadi Mirshamsi1

Abstract

Musical art is an intellectual creation and phenomenon in the literary and artistic field that 
is marked from the performance of a musical work. A musical work is created by the author or 
authors (creator/creators), and protected by author rights system. The performance of a musical 
work is realized by a performer or performers such as singers and musicians, and as a result of the 
performing of a musical work, musical art is formed. Considering that musical art is a combina-
tion of work and performance, explaining its concept and nature requires precision. The nature 
of a musical work is not clear in contemporary Iranian law, and is mostly subject to contract. In 
addition, the essential persons in the creation of musical art are a collection of authors and per-
formers, and the national and international regulations governing them have been established in 
the two areas of author rights and related rights (neighboring rights). In various international reg-
ulations, minimum protection is provided for authors and performers of musical works, and are 
mandatory for member states. Iran has not joined any of these international regulations, either in 
the field of author rights or in the field of related rights, and therefore, just as the Iranian govern-
ment is not committed to protect the musical art of foreigners, reciprocally, within the framework 
of international regulations, Iranian nationals do not have rights abroad. In order to adequately 
protect Iranian musical art, it is necessary to establish appropriate domestic regulations regarding 
the protection of this art, especially in the field of related rights, considering the pending bill for 
the protection of literary-artistic property rights and reconsidering the accession to international 
copyright regulations.

key words: Musical art, Musical work, Author rights, Related rights, Author, performer
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